
We visit its extremely suggestive Wind 
Grotto, a natural cave with underground galleries, 
discovered in 1964, rich in stalactites.  

Nous visitons la très jolie Grotta del Vento, 
caverne naturelle découverte en 1964, dotée de 
galeries souterraines riches en stalactites. 

Following illuminated and easy-going trails, 
we can admire the many wonders of the 
underground world: from shining stalactites and 
stalagmites to polychrome flowstone, alabaster 
draperies, crystal-brimmed lakes, underground 
water-courses and bizarre forms of erosion.  

Des sentiers illuminés et d'accès faciles, 
permettent une vision agréable du monde souter-
rain: des stalactites, des stalagmites, vives et bril-
lantes, aux coulées polychromes, aux draperies 
d'albâtre, aux lacs de cristaux, aux cours d'eau 
souterrains et aux formes d'érosion diverses. 

On the afternoon, we went with our friends 
to Lucca and visited some of the monuments. 

L’après midi, nous allons, avec nos camara-
des, à Lucques dont nous découvrons certains mo-
numents.  

Church Of San Michele In Foro  

Situated on the north-east side of the square, 
this is a Romanesque Church in the style of Pisa 
and Lucca.  

Église San Michele In Foro  

Du côté nord-est de la piazza San Michele, 
s'élève l'église San Michele in Foro en style pure-
ment pisan-lucquois.  

L'intérieur, de plan basilical, est divisé en 
trois nefs et renferme de nombreuses œuvres d'art. 

The interior features a triple-nave basilican 
ground-plan and houses several works of art. 


